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			За автора

			Давид Лагеркранс (р. 1962 г.) е шведски журналист и писател, автор на десетина романа. Придобива известност с биографичната си книга за шведския футболист от босненско-хърватски произход Златан Ибрахимович. Романът „Онова, което не ме убива” е продължение на трилогията „Милениум“ на Стиг Ларшон, но без да е базиран на бележките на покойния писател. Излиза през август 2015 г. и е вече преведен на 38 езика, като първото издание само в САЩ е от 500 000 екземпляра.

		


		
			Aнотация

			Бездомен мъж е открит мъртъв в парк в Стокхолм. Смъртта му изглежда като поредния нещастен случай, но според съдебната лекарка Фредрика Нюман нещо не се връзва – и тя решава да се обади на Микаел Блумквист. Микаел моли Лисбет Саландер за помощ. Само че Лисбет е заминала за Москва, за да си разчисти сметките със сестра си Камила веднъж завинаги. Решила е, че повече няма да бъде преследвана. Тя ще бъде тази, която преследва.

			„Тя, която трябваше да умре“ – големият финал на трилогията на Давид Лагеркранс и на поредицата „Милениум“ – преплита политически скандали и властови игри на високо ниво с ДНК изследвания, хималайски експедиции, руски фабрики за тролове и организирана омраза в интернет. 

			„Ню Йорк Таймс“: Саландер и Блумквист са все така убедителни.

			„Шпигел“: Героите на Ларшон никога не са били по-добри, отколкото в тази книга.

		


		
			ПРОЛОГ

			През лятото в квартала се появи нов просяк. Никой не знаеше как се казва и на никого не му пукаше, но една млада двойка, която го подминаваше всяка сутрин, му викаше лудото джудже, което беше несправедливо поне наполовина. Той не беше нисък в медицинския смисъл. Беше сто петдесет и четири сантиметра висок и пропорционално сложен. Но действително беше умопомрачен, говореше несвързано и понякога скачаше на крака и сграбчваше минувачите.

			С изключение на това, през повечето време седеше върху парче картон на площад „Марияториет“, точно до фонтана и статуята на Тор, и тогава се случваше дори обратното, да буди почит. С високо вдигнатата си глава и изправения гръб приличаше на опърпан вожд. Това беше и последният му останал обществен капитал и единствената причина хората все още да му подхвърлят монети или банкноти. Струваше им се, че долавят някакво изгубено величие, и не грешаха. Имаше време, когато на просяка се кланяха.

			Сега обаче всичко отдавна му бе отнето, а черните петна на бузата му никак не помагаха. Изглеждаха като късче от самата смърт. Единственото, което се отличаваше, беше пухеното му яке. То беше синьо и скъпо, модел на „Мармот“. Но не му придаваше нормалност, не само защото беше покрито с мръсотия и остатъци от храна, а и понеже изглеждаше пригодено да предпазва от арктически студове, докато в Стокхолм беше лято. Над града се беше спуснала потискаща жега. По челото на мъжа се стичаше пот и минувачите гледаха обезпокоено към якето, сякаш само при вида му горещината започваше да ги мори още повече. Но той никога не го сваляше.

			Беше изгубил връзка с околния свят и не изглеждаше вероятно, че би могъл да представлява заплаха за някого. Но в началото на август в очите му се появи целеустременост и следобеда на единайсети изписа завъртяна история върху голям лист хартия, който по-късно същата вечер залепи на спирката на автобусите до метростанция „Сьодра“, подобно на протестен плакат.

			Историята представляваше халюцинаторно описание на ужасяваща буря. Въпреки това младата общопрактикуваща лекарка Елсе Сандберг, която чакаше автобус номер 4, успя да разшифрова части от въведението и забеляза, че в него се споменава името на човек от правителството. Опита се да постави диагноза и предположи параноидна шизофрения.

			Десет минути по-късно обаче забрави всичко и се качи на автобуса, съпроводена единствено от неясно неприятно усещане. Беше като проклятието на Касандра. Никой не вярваше на просяка, защото истината, която опитваше да формулира, бе толкова забулена в лудост, че едва можеше да се забележи. И все пак посланието явно някак си бе стигнало до някои хора, тъй като още на следващата сутрин мъж с бяла риза слезе от синьо ауди и скъса листа хартия.

			В нощта срещу събота, петнайсети август, просякът отиде до Нора Банториет, за да си набави контрабанден алкохол. Там срещна друг пияница, стария промишлен работник Хейки Йервинен от Йостерботен.

			– Привет, братко. Жажда ли те е налегнала? – каза Йервинен.

			Не получи отговор, поне не веднага. След малко обаче последва дълга тирада, която Хейки прие за самохвалство и лъжи, изръмжа „глупости“ и добави, както сам призна, ненужно: „Приличаш на китаец, чинг-чонг“.

			– Me Khamba-chen, I hate China1 – изкрещя просякът в лицето му.

			И изведнъж избухна. Удари Хейки с останалата си без пръсти ръка и макар че движението не изглеждаше отработено или умело, в агресията му имаше неподозиран авторитет. Устата на Хейки кървеше и той се отправи към „Т-Сентрален“, олюлявайки се и псувайки разпалено на фински.

			Следващия път, когато бе забелязан, просякът вече се беше върнал в обичайния си район мъртвопиян. Гадеше му се и от устата му се стичаше слюнка. Приближи един минувач, хвана се за гърлото и измърмори:

			– Very tired. Must find a dharamsala, and a lhawa, very good lhawa. Do you know?2

			Не изчака отговор, ами пресече „Рингвеген“ като сомнамбул, хвърли на земята малка бутилка без етикет и изчезна сред дърветата и храстите в парк „Тантолунден“. Никой не знаеше какво е станало след това. Рано сутринта запръска лек дъжд и задуха северен вятър, но към осем часа времето се проясни. Мъжът седеше на колене, облегнат на една бреза.

			На улицата течаха приготовления за Миднатслопет3. Във въздуха, обгърнал и просяка, цареше празнична атмосфера. Той беше мъртъв и никой не се интересуваше, че животът му е бил изпълнен с невероятни подвизи и геройства, а още по-малко, че е обичал само една жена, която също е умряла в съкрушителна самота.

			

			
				
					1 Аз Камбачен, мразя Китай (англ.). – Б. пр.

				

				
					2 Много изморен. Трябва намери дхарамсала, и лхава, много добър лхава. Знаеш ли? (Англ.) – Б. пр.

				

				
					3 Ежегодно вечерно бягане на 10 километра, което се провежда всеки август в Стокхолм. – Б. пр.

				

			

		


		
			ЧАСТ 1

			НЕИЗВЕСТНИТЕ

			Мнозина мъртъвци остават без име, а някои и без гроб. Други получават бял кръст наред с хиляди други, като в американското военно гробище

			в Нормандия.

			Едва неколцина се сдобиват с монументи, като Гробницата на Незнайния воин до Триумфалната арка в Париж или в Александровската гра-

			дина в Москва.

		


		
			Глава 1

			15 АВГУСТ

			Писателката Ингела Дюва първа се осмели да се приближи до дървото и разбра, че мъжът е мъртъв. Това стана в единайсет и половина. Миришеше лошо и наоколо бръмчаха мухи и комари, така че Ингела Дюва не беше съвсем искрена, когато впоследствие каза, че в трупа е имало нещо затрогващо.

			По дрехите на мъжа имаше повръщано и изпражнения. Дюва бе изпълнена не толкова от почит, колкото от гадене и страх от смъртта. Полицаите, които пристигнаха на мястото петнайсет минути по-късно, Сандра Линдевал и Самир Еман, решиха, че са им възложили случая чисто и просто като наказание.

			Снимаха мъжа и претърсиха района, макар че не стигнаха до „Синкенс вег“, където лежеше бутилката алкохол, на дъното на която имаше утайка, подобна на тънък слой чакъл. Въпреки че никой от тях не смяташе, че станалото „мирише на престъпление“, прегледаха внимателно главата и гръдния кош на мъжа. Не откриха следи от насилие. Нищо не подсказваше каква би могла да бъде причината за смъртта, с изключение на тлъстата лига, която се бе стекла от устата му, и след като обсъдиха въпроса с началника си, решиха да не ограждат мястото.

			Докато чакаха линейката, която трябваше да отнесе трупа, полицаите претърсиха джобовете на безформеното пухено яке. Намериха купища тънки салфетки от будки за хотдог, шепа монети, банкнота от двайсет крони и касова бележка от магазин за канцеларски материали на Хорнсгатан, но за сметка на това никакви документи за самоличност.

			И все пак смятаха, че няма да е трудно да идентифицират мъжа, тъй като не липсваха отличителни белези. Но тази хипотеза, наред с много други, се оказа погрешна. В съдебномедицинския отдел в Солна4, където тялото бе пратено за аутопсия, направиха рентгенови снимки на зъбите. Нито те, нито отпечатъците от пръстите съвпаднаха с данните в полицейския регистър. Въпреки че ни най-малко не влизаше в задълженията ѝ, след като изпрати редица проби до НЦК, Националния център по криминалистика, съдебният лекар Фредрика Нюман провери няколкото телефонни номера, които бяха записани на смачкана бележка в джоба на мъжа.

			Един от тях беше на Микаел Блумквист от вестник „Милениум“. В продължение на няколко часа Фредрика не направи нищо по въпроса, но по-късно вечерта, след мъчителна караница с една от дъщерите си, си припомни, че само миналата година бе направила аутопсия на три тела, които останаха без име. Фредрика изруга заради този факт и заради живота като цяло.

			Беше на четиресет и девет, самотна майка с две деца, страдаше от болки в гърба, безсъние и усещане за безсмислие и без да знае защо точно, реши да се обади на Микаел Блумквист.

			Телефонът му избръмча. Беше непознат номер и Микаел не вдигна. Тъкмо беше излязъл от апартамента си и вървеше по Хорнсгатан в посока „Слусен“ и Гамла стан, като нямаше представа къде точно отива. Носеше сиви ленени панталони и негладена дънкова риза. Дълго време просто обикаляше наляво-надясно из уличките, а накрая седна в един уличен бар на Йостерлонгатан и си поръча „Гинес“. 

			Беше седем вечерта, но още беше горещо. От Шепсхолмен5 се чуваха аплодисменти и смях. Микаел вдигна поглед към синьото небе, усети лекия морски бриз и опита да си втълпи, че животът все пак не е толкова лош. Не постигна особен успех, а втората бира също не помогна, така че накрая той измърмори нещо, плати и се отправи към къщи, за да продължи да работи или просто да се изгуби в някой сериал или криминален роман.

			След малко обаче размисли. Някаква прищявка го накара да тръгне към „Мусебаке“6 и Фискаргатан, където живееше Лисбет Саландер. Не таеше кой знае какви надежди, че тя ще си е у дома. Откакто погребаха стария ѝ попечител Холгер Палмгрен, Лисбет пътуваше из Европа и само от време на време отговаряше на писмата и есемесите на Микаел. Въпреки това той реши да си пробва късмета и да позвъни, затова изкачи стълбите, които тръгваха от площада, след което погледна изненадано към отсрещната сграда. Цялата фасада беше покрита с нов, голям графит. Той обаче не му отдели време, макар че рисунката беше пълна със сюрреалистични детайли, включително смешен, дребен мъж с кариран панталон, който стоеше бос в зелен метровагон.

			Микаел въведе кода, качи се в асансьора и се ококори в огледалото. По нищо не личеше, че лятото е слънчево и горещо. Лицето му беше бледо, а очите хлътнали. Отново се замисли за срива на борсата, с който се беше мъчил цял юли. Историята беше важна, без съмнение. Сривът беше причинен не просто от надутите пазарни стойности и повишените очаквания, ами от хакерски атаки и кампании за дезинформация. Но към този момент всички уважавани разследващи журналисти се ровеха в историята и макар самият той да бе разкрил доста неща, като например руската фабрика за тролове, разпространила най-сериозните лъжи, Микаел имаше чувството, че светът ще се справи добре и без неговата намеса. Вероятно просто трябваше да си вземе отпуск, да започне да спортува и може би да оказва повече подкрепа на Ерика, която се развеждаше със своя Грегер.

			Асансьорът спря. Той дръпна решетката и слезе, още по-убеден, че посещението му е било напразно. Лисбет със сигурност беше в чужбина и не ѝ пукаше за него. Миг по-късно обаче се изплаши. Вратата на апартамента ѝ беше широко отворена и той изведнъж осъзна колко много се бе тревожил, че враговете ѝ може да я погнат. Втурна се през прага, викайки „ехо, ехо“. Посрещна го миризма на боя и почистващ препарат.

			Не стигна много далеч, преди да чуе стъпки. На стълбите зад него някой пуфтеше като разгневен бик. Той се обърна рязко и видя двама грубовати мъже със сини гащеризони. Те носеха голям предмет, но Микаел беше толкова развълнуван, че не можеше да разтълкува сцената като нещо нормално и ежедневно.

			– Какво правите? – попита той.

			– На какво ти прилича?

			Приличаше на двама хамали, които мъкнат син диван. Беше нова, скъпа мебел, а Лисбет не си падаше по дизайнерското обзавеждане, точно той добре го знаеше. Тъкмо се канеше да каже още нещо, когато чу глас от вътрешността на апартамента. В първия момент реши, че е Лисбет, и грейна. Но, естествено, това беше просто пожелателно мислене. Гласът изобщо не звучеше като нейния.

			– Виж ти, кой ми е дошъл на гости. С какво съм заслужила тази чест?

			Той се обърна. На прага стоеше висока, тъмнокоса жена на около четиресет години, която го гледаше насмешливо. Носеше дънки и елегантна сива блуза. Имаше плитки и леко дръпнати очи. Микаел съвсем се обърка. Не я ли познаваше?

			– Не, не – смотолеви той. – Аз просто...

			– Ти просто...

			– Сбърках етажа.

			– Или не знаеше, че младата дама е продала дома си?

			Не го знаеше и се почувства неприятно, особено след като жената продължи да се усмихва. Усети едва ли не облекчение, когато тя се обърна към хамалите, за да се увери, че диванът няма да се удари в рамката на вратата, след което изчезна обратно в апартамента. Микаел искаше да се махне и да смели новата информация. И да изпие още един гинес. Но вместо това стоеше като препариран. Погледна към отвора за пощата. Там вече не пишеше В. Кула, а Линдер. Коя, по дяволите, беше Линдер? Той потърси името в телефона си и жената му се усмихна повторно, този път от екрана.

			Това беше Кади Линдер, психоложката, която работеше като член на борда на директорите на различни компании. Припомни си малкото, което знаеше за нея, но преди всичко мислеше за Лисбет. Успя да се стегне криво-ляво, преди Кади Линдер отново да се появи на вратата, вече не просто с насмешливо, ами с любопитно изражение. Погледът ѝ блуждаеше. Тя миришеше леко на парфюм, беше слаба, с тънки китки и изразени ключици.

			– Сега трябва да ми кажеш какво правиш тук. Наистина ли си се объркал?

			– Ще подмина този въпрос – отвърна той, но веднага осъзна, че това не е добър отговор.

			Разбра по усмивката ѝ, че е разгадала финта му. Надяваше се да му се размине колкото се може по-леко. Нищо не би го накарало да разкрие, че Лисбет е живяла на този адрес под фалшива самоличност, независимо какво знаеше или не знаеше Кади.

			– Това не облекчава любопитството ми – каза тя.

			Той се засмя, все едно цялата работа беше нещо лично и нелепо.

			– Значи не си тук, за да ме разследваш? – продължи тя. – Апартаментът не беше евтин.

			– Стига да не си сложила отрязана конска глава в нечие легло, няма да те закачам. 

			– Не си спомням всички подробности около сделката, но не мисля, че е имало нещо такова.

			– Добре. Тогава ти пожелавам успех – отговори той с престорено облекчение, като възнамеряваше да си тръгне заедно с хамалите, които тъкмо излизаха от апартамента.

			Но Кади Линдер очевидно искаше да си поговорят още. Докосваше нервно блузата и плитките си и Микаел проумя, че това, което бе приел за дразнеща самоувереност, всъщност беше фасада, под която се криеше нещо съвсем различно.

			– Познаваш ли я? – попита тя.

			– Коя?

			– Предишната собственичка?

			Той върна въпроса:

			– А ти?

			– Не – каза тя. – Дори не знам името ѝ. Но въпреки това ми хареса.

			– Как така?

			– Въпреки целия хаос на борсата, търгът беше ожесточен и нямаше как да се меря с останалите, затова се отказах. Но въпреки това получих апартамента, защото „младата дама“, както я наричаше адвокатът, поискала аз да го купя.

			– Интересно.

			– Нали?

			– Може би си направила нещо, което се е понравило на младата дама?

			– В медиите съм известна най-вече с това, че се карам с мъжете във фирмените ръководства.

			– Не е невъзможно такива неща да ѝ харесват.

			– Така е. Мога ли да те почерпя една бира по повод нанасянето ми, а ти може би също ще споделиш нещо? Трябва да кажа, че...

			Тя отново се поколеба.

			– ...много ми хареса репортажът ти за близнаците. Беше разтърсващ.

			– Благодаря – каза той. – Много си мила. Но трябва да тръгвам.

			Тя кимна. Микаел успя да каже едно „чао“, но с изключение на това, почти не помнеше как си е тръгнал. Осъзна се чак когато излезе навън в лятната вечер. Определено обаче не забеляза, че на входа имаше две нови камери за наблюдение, нито дори че в небето над него се носеше балон с горещ въздух. Прекоси „Мусебаке“, продължи надолу по Урведершгрен и забави крачка чак когато стигна Йотгатан. Усети, че съвсем е останал без дъх, макар че не се бе случило кой знае какво, Лисбет просто се беше преместила, а това всъщност трябваше да го радва. Така тя беше в по-голяма безопасност. Но вместо да приветства новината, той имаше чувството, че му е ударила шамар, което, разбира се, беше идиотско.

			Все пак ставаше дума за Лисбет Саландер. Тя си беше такава. Но въпреки това се чувстваше наранен. Лисбет можеше поне да намекне нещо. Той извади телефона си, за да ѝ прати съобщение, но не, реши да остави нещата така. Спусна се по Хорнсгатан и видя, че най-младите участници в Миднатслопет вече са започнали обиколката си. Втренчи се озадачено в родителите, които викаха и окуражаваха децата си от тротоара. Щастието им сякаш бе непонятно за него. Изчака между бягащите да се отвори пролука и пресече улицата. Мислите му продължаваха да се въртят разбъркано, докато вървеше по Белмансгатан. Припомни си кога за последно бе видял Лисбет.

			Бяха в ресторант „Кварнен“, вечерта след погребението на Холгер, и им беше трудно да говорят, което не беше особено изненадващо. Единственото, което се запечата в съзнанието му след онази им среща, беше отговорът на въпроса му „Какво ще правиш сега?“.

			– Ще бъда котката, а не мишката.

			Котката, а не мишката.

			Опита да я накара да обясни какво има предвид. Не успя. Спомни си как, след като се разделиха, тя се отдалечи по площад „Медборярплатсен“. Беше облечена с черен костюм, шит по мярка. Изглеждаше като ядосано момче, което против волята си е било издокарано за някакъв празник. Срещата се бе състояла сравнително скоро, в началото на юли, но вече му се струваше като далечно минало. На път за къщи продължи да мисли за това и за други работи. Когато най-накрая се прибра и седна на дивана с бутилка „Пилзнер Урквел“, телефонът му отново звънна.

			Обаждаше се съдебен лекар на име Фредрика Нюман.

			

			
				
					4 Предградие на Стокхолм. – Б. пр.

				

				
					5 Един от стокхолмските острови. – Б. пр.

				

				
					6 Букв. Хълмът на Мойсей (шв.). Площад в центъра на Стокхолм. Същото име носи и околният район, характеризиращ се с провеждането на множество културни събития. – Б. пр.
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